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Une parenthèse intemporelle et authentique  

face à l’immédiateté et la superficialité de notre temps. 

Eine zeitlose und authentische Auszeit 

von der Unmittelbarkeit und Oberflächlichkeit unserer Zeit. 

 

Mesdames, Messieurs, 

Sehr geehrte Damen und Herren 

« Une église en paix ! », voilà les mots du président de paroisse lors de la pose de la première pierre 

en 1875. Nous pouvons les qualifier de plutôt « audacieux » si on les remet dans le contexte de 

l’époque. 

En préparant mon intervention, je me suis aidé de l’intelligence artificielle afin de vraiment 

comprendre ce contexte, j’ai donc demandé de me faire un portrait imagé d’un protestant 

fribourgeois en 1870 donc cinq ans avant la construction et voilà la réponse de l’IA :  

« artisan ou commerçant, cultivé, discret mais engagé, lisant la Bible en famille le soir, participant à 

des réunions dans des salles modestes, rêvant d’un temple à Fribourg où sa foi pourrait s’exprimer 

librement. 

Il vit dans une ville en pleine mutation industrielle, entre les ponts suspendus et les premières lignes 

de chemin de fer, avec l’espoir que sa foi puisse aussi contribuer à bâtir un avenir commun. » Fin de 

la description. 

 

 

Seules les paroles prononcées font foi ! 

Es gilt das gesprochene Wort ! 

 

150 ans du Temple de Fribourg 

150 Jahre Reformierte Kirche Freiburg 

Fribourg, le 2 novembre 2025 / Freiburg, den 2. November 2025 

Allocution de M. le Conseiller d’Etat Didier Castella, directeur IAF 
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La vie d’un protestant à Fribourg se déroulait donc dans un contexte à la fois minoritaire – je vous 

rassure, je n’ai pas eu besoin de l’IA pour cette partie –, mais aussi résilient et plein d’espérance, 

marqué par des tensions religieuses, des évolutions sociales importantes et une volonté affirmée 

d’intégration. 

Ce temple, comme tout édifice religieux dans notre pays, est bien plus qu’un tas de pierre, bien plus 

qu’un bâtiment.  

Et à l’époque, dans le contexte cantonal, il fut un signe de confiance, un témoignage de liberté de 

conscience et un véritable symbole d’ouverture. 

Le catholique que je suis se réjouit de constater cela de ses ancêtres. 

Gleichzeitig verkörperte die Einweihung der reformierten Kirche perfekt den Geist der 

Bundesverfassung von 1848, die jedem Bürger Religions- und Niederlassungsfreiheit garantierte. 

Es entsprach demnach dem Willen des Kantons Freiburg, sich völlig in diese neue Schweiz 

einzugliedern, die auf Respekt und der Koexistenz der Überzeugungen beruhte. 

Ich begrüsse auch den Solidaritätsgeist der Protestantinnen und Protestanten aus den 

Nachbarkantonen, ohne die diese Stätte nicht hätte verwirklicht werden können. Drei grossartige 

Werte bilden das Fundament: Respekt, die Koexistenz der Überzeugungen und Solidarität. 

Dank dieses soliden Fundaments hat diese Kirche bereits viele Generationen von Menschen 

kommen und gehen gesehen. Sie war der Ort, wo Gottesdienste, Hochzeiten, Taufen und 

Beerdigungen stattfanden. Sie war Schauplatz intimer Momente und grosser Feierlichkeiten. 

Sie hat die Umwälzungen der Geschichte, den gesellschaftlichen Wandel und die 

Herausforderungen des Zusammenlebens durchlebt. Das ist heutzutage wohl unsere grösste 

Herausforderung. 

À Fribourg, les chemins des traditions catholique et réformée se sont longtemps croisés avec 

prudence. Mais au fil du temps, la rencontre a fait place à la confiance et à la fraternité. 

Aujourd’hui, les Églises prient ensemble, s’engagent ensemble, et témoignent côte à côte de valeurs 

partagées. 

Ce temple protestant, désormais à quelques pas de la cathédrale Saint-Nicolas dans une ville bien 

plus étendue qu’alors, incarne désormais cette proximité spirituelle : deux traditions différentes, 

mais un même Évangile, un même désir de servir le bien commun. 

Et je crois pouvoir dire que ce chemin de réconciliation et d’amitié honore profondément l’histoire 

de notre canton. 

Aujourd’hui, en célébrant ce culte festif et cette dernière action de votre 150e anniversaire, nous 

rendons hommage à celles et ceux qui ont bâti, entretenu, animé et aimé ce temple. 
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Nous saluons l’engagement de la communauté protestante qui, par sa foi et son action, a contribué 

et contribue à la richesse culturelle et sociale de notre canton. 

Mais cette célébration est aussi une promesse. Celle de continuer à faire de ce temple un espace 

ouvert à toutes et à tous. Un lieu de dialogue dans un monde parfois fracturé. Un lieu de 

ressourcement dans une époque souvent agitée. Un lieu de fraternité dans une société en quête de 

sens. 

 

Une parenthèse intemporelle et authentique  

face à l’immédiateté et la superficialité de notre temps. 

Eine zeitlose und authentische Auszeit 

von der Unmittelbarkeit und Oberflächlichkeit unserer Zeit. 

 

Diese Kirche kann weiterhin ein Leuchtturm sein. Sie erinnert uns daran, dass der Glaube, wenn er 

in Orten und Handlungen Gestalt annimmt, zu einer Quelle des Zusammenhalts und des Lichts 

werden kann. 

Joyeux anniversaire au temple de Fribourg. Et que cette célébration soit le signe d’une communauté 

unie, tournée vers l’avenir, enracinée dans ses valeurs. 

Merci de votre attention. 


